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The crossing the Red Sea… is an 

amazing story known all over the world; 
in recent years many wonder if it’s true. 
Of course it is; it’s in the Bible. All the early 
church validated its truth. Yet rethinking 
some data about what we have been 
told, and even while questioning claims, 
we can be skeptical when considering 
stories told by whom?  

Where is Sinai? Is it where we see 
on most maps; or is it in Midian 
(modern Saudi Arabia) where 
Moses lived for years, where he 
saw the burning bush? And is it 
the same place where Paul went 
in Arabia after his Damascus 
experience; where he received 
teaching directly from the risen 
Lord? The sea of Edom Is 
where those of Esau resettled 
along the Red Sea named after 
their father Esau whose name 
means: red.  

1 And they took their journey 

from Elim, and all the 

assembly of the children of 

Israel came to the wilderness 

of Sin, which is between Elim 

and Sinai, on the fifteenth day 

of the second month after they 

left from the land of Egypt. 

2 And the entire assembly of the children 

of Israel grumbled against Moses and 

Aaron in the wilderness: 

3 And the children of Israel said to them, 

If only we  had died by the hand of the 

Lord God in the land of Egypt, 

El cruce del Mar Rojo… es una 

historia asombrosa conocida en todo el 
mundo; En los últimos años, muchos se 
preguntan si es cierto. Por supuesto que es; 
está en la Biblia. Toda la iglesia primitiva 
validó su verdad. Sin embargo, al repensar 
algunos datos sobre lo que nos han 
contado, e incluso al cuestionar 
afirmaciones, ¿podemos ser escépticos al 
considerar historias contadas por quién? 

¿Dónde está Sinaí? ¿Es donde vemos 
en la mayoría de los mapas? ¿O es 
en Madián (la actual Arabia 
Saudita) donde Moisés vivió 
durante años, donde vio la zarza 
ardiendo? ¿Y es el mismo lugar 
adonde fue Pablo en Arabia 
después de su experiencia en 
Damasco? ¿Dónde recibió la 
enseñanza directamente del Señor 

resucitado? El mar de Edom Es 
donde los de Esaú se asentaron a lo 
largo del Mar Rojo, el nombre de su 
padre Esaú, cuyo nombre significa: 
rojo. 

1 Y partieron de Elim, y toda la 

asamblea de los hijos de Israel 

llegó al desierto de Sin, que 

está entre Elim y Sinaí, el día 

quince del segundo mes 

después de que partieron de la 

tierra de Egipto. 

2 Y toda la asamblea de los hijos de Israel 

murmuró contra Moisés y Aarón en el 

desierto: 

3 Y los hijos de Israel les dijeron: Si tan 

sólo hubiéramos muerto por mano del 

Señor Dios en la tierra de Egipto, 
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when we sat by the pots of 

meat, and when we ate bread 

to the full;  

for you have brought us to this 

wilderness, to kill this whole 

assembly with hunger / it doesn’t 
really sound like the words of people 
who were cruelly enslaved does it? 

4 Then the Lord said to Moses, 

Look, I will rain bread from 

heaven for you; and the people will go out 

each day and gather enough, that I may test 

them, whether they will walk in My law, or 

no. 

5 And on the sixth day, 

when they prepare what 

they bring in; and it will be 

twice as much as they 

gather daily. 

6 And Moses and Aaron said 

to all the children of Israel, 

This evening, you will know 

it was  the Lord who brought 

you out of the land of Egypt: 

7 And in the morning, you will see the glory of 

the Lord; because He heard your complaints 

about Him: for who are we, what you grumble 

against us? 

8 And Moses said, The Lord will give you 

meat to eat in the evening, and all you 

want of bread in the morning; because 

the Lord heard your complaints which you 

grumble against Him: and who are we? your 

complaints are not against us, but against 

the Lord. 

cuando nos sentábamos junto a las 

ollas de carne y cuando comíamos 

pan hasta saciarnos; 

porque nos has traído a este desierto, 

para matar de hambre a toda esta 

asamblea / realmente no suena como las 
palabras de personas que fueron cruelmente 
esclavizadas, ¿verdad? 

4 Entonces el Señor dijo a Moisés: 

Mira, te haré llover pan del cielo; y 

el pueblo saldrá todos los días y juntará lo 

suficiente para probarlos, si andarán en mi 

ley o no. 

5 Y al sexto día, cuando 

preparen lo que traen; 

y será el doble de lo 

que recolectan 

diariamente. 

6 Y Moisés y Aarón 

dijeron a todos los 

hijos de Israel: Esta 

noche, sabrán que fue 

el Señor quien los sacó 

de la tierra de Egipto. 

7 Y por la mañana verás la gloria 

del Señor; porque escuchó tus quejas acerca de 

él: porque ¿quiénes somos, qué murmuras 

contra nosotros? 

8 Y Moisés dijo: El Señor os dará de 

comer por la tarde, y todo lo que 

necesitéis de pan por la mañana; porque 

el Señor escuchó sus quejas que 

murmuran contra él: ¿y quiénes somos 

nosotros? tus quejas no son contra nosotros, 

sino contra el Señor. 
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9 And Moses told Aaron, Say to 

all the assembly of the children 

of Israel, Come before 

the Lord: for He has heard 

your complaints. 

10 And it happened, as Aaron 

told to the whole assembly of 

the children of Israel, that 

they looked toward the 

wilderness, and there in the 

cloud the glory of the Lord appeared. 

11 And the Lord spoke to Moses, saying, 

12 I have heard the complaints of the children of 

Israel: speak to them, saying, At evening you 

will eat meat, and in the morning you will eat 

bread until you are filled; and you will know 

that I am the Lord your God. 

13 And it happened, at evening quail came, and 

covered the camp: and in the morning there was 

a layer of dew around the camp. 

14 And when the dew evaporated, Look, upon 

the desert surface there lay a small round 

flakes, as fine as the frost on the ground. 

15 And when the children of Israel saw it, they 

asked one to another, What is it?:  because they 

did not know what it was.  

And Moses said to them, This is the bread 

which the Lord has given you to eat. 

16 This is what the Lord has instructed, Gather 

as much of it as anyone needs to eat. You may 

take two quarts per individual, according to the 

number of  people each of you has in his tent.  

17 And the children of Israel did so, and 

gathered, some a lot, and some little. 

9 Entonces Moisés dijo a 

Aarón: Di a toda la 

asamblea de los hijos de 

Israel: Venid delante del 

Señor, porque él ha oído 

vuestras quejas. 

10 Y sucedió que, como dijo 

Aarón a toda la asamblea de 

los hijos de Israel, miraron 

hacia el desierto, y allí, en la 

nube, apareció la gloria del Señor. 

11 Y el Señor habló a Moisés, diciendo, 

12 Yo he oído las murmuraciones de los hijos de 

Israel. Háblales y diles: a la tarde comerás 

carne, y por la mañana os comerás pan hasta 

saciarte; y así sabréis que yo soy el Señor 

vuestro Dios. 

13 Y llegar la tarde, subieron codornices que 

cubrieron el campamento; y por la mañana hubo 

una capa de rocío alrededor del campamento. 

14 Cuando el rocío se evaporó, mira, sobre la faz 

del desierto había una cosa menuda redonda 

menuda, tan finos como la escarcha en la tierra. 

15 Y cuando los hijos de Israel lo vieron, se 

preguntaron unos a otros: ¿Qué es ?: porque no 

sabían qué era.  

Y Moisés les dijo: Este es el pan que el Señor les 

da para comer. 

16 Esto es lo que el Señor ha dicho: Reúna todo 

lo que necesite comer. Puede tomar dos litros 

por persona, de acuerdo con el número de 

personas que cada uno tenga en su tienda. 

17 Y los hijos de Israel así lo hicieron, y 

recogieron unos más y otros menos. 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


EXODO 16 vs 1    KJV-lite™ VERSES  
EXODUS 16 VS 1  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

4 | iLibros.net internacional © 2019 

18 And when they measured it by quarts, the 

one who gathered a lot had no surplus, and 

the one who gathered little had no shortage, 

each gathered as much as they needed. 

19 And Moses said, Let no one leave of it 

util the morning. 

20 Yet they did not listen to Moses; but some of 

them left of it until morning, and it bred worms 

and stank: and Moses was angry with them. 

21 And they gathered it every morning, each one 

gathered as much as he needed to eat, but when 

the sun grew hot, it melted.  

22 And it happened, that on the sixth day 

they gathered twice as much food, four quarts 

for each one: and all the leaders of the assembly 

came and reported to Moses. 

23 And he said to them, This is what 

the Lord said, Tomorrow is the day of complete 

rest:  the holy sabbath to the Lord: bake what 

you want to bake today, and boil what you will 

boil; and what remains set aside to be kept until 

the morning. 

24 So they set it aside util morning, as Moses 

instructed: and it did not stink, or have magots 

in it. 

25 And Moses said, Eat it today; because today is 

a sabbath to the Lord. Today you will not find 

any of it in the field. 

26 For six days you will gather it; but on 

the seventh day, the sabbath, there will 

be none. 

27 Yet it happened, that on the seventh day some 

people went out to gather, but they did not find 

any. 

18 Y cuando lo midieron por cuartos, al que 

recogió mucho no le sobró, y al que recogió 

un poco no le faltó, cada uno recogió lo que 

necesitaba. 

19 Y dijo Moisés: Nadie deje de ella por la 

mañana. 

20 Pero, no escucharon a Moisés; pero algunos 

de ellos lo dejaron para la mañana, y paró 

gusanos y apestaba; y Moisés se enojó con ellos. 

21 Y lo recogían todas las mañanas, cada uno 

recogía todo lo que necesitaba para comer, pero 

cuando el sol calentaba, se derretía. 

22 Y sucedió que al sexto día recogieron el 

doble de comida, cuatro litros para cada uno; y 

todos los líderes de la asamblea vinieron e 

informaron a Moisés. 

23 Y les dijo: Esto es lo que dijo el Señor: 

Mañana es el día de reposo absoluto: el santo 

sábado para el Señor: hornea lo que quieras 

hornear hoy, y hierve lo que vas a hervir; y lo 

que queda reservado para guardarlo hasta la 

mañana. 

24 Así que lo dejaron a un lado por la mañana, 

como dijo Moisés, y no apestaba ni tenía 

gusanos. 

25 Y Moisés dijo: Cómelo hoy; porque hoy es día 

de reposo para el Señor. Hoy no encontrará 

nada de eso en el campo. 

26 para seis días lo recogerás; pero en el 

séptimo día, que es sábado, nada se 

hallará. 

27 Sin embargo, sucedió que al séptimo día 

algunas personas salieron a recoger, pero no 

encontraron. 
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28 And the Lord said to Moses, How long will 

you refuse to keep My instructions and My 

laws? 

29 See, that the Lord has given you the sabbath, 

therefore on the sixth day He will give you two 

days’ worth of bread; everyone stay in his place, 

let no one leave his place on the seventh day. 

30 So the people rested on the seventh day. 

31 And the house of Israel named it Manna. I 

resembled coriander seed, was white, and  

tasted like wafers made with honey. 

32 And Moses said, This is what 

the Lord instructed: Two quarts of it are to 

be preserved throughout your generations; that 

they may see the bread I fed you in the wilderness, 

when I brought you out of the land of Egypt. 

33 And Moses told Aaron, Take a container, and 

put two quarts of manna in it, and place it 

before the Lord, to be preserved for your 

generations. 

34 As the Lord instructed Moses,  

so Aaron placed it before the Testimony, 

to be preserved. 

35 And the children of Israel ate manna for forty 

years, until they came to the border of the land 

of Canaan. They used the measure called an 

omer , which held two quarts. 

We are grateful to God that the Saudi govt has 
preserved the Mountain of Moses.  
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28 Y el Señor dijo a Moisés: ¿Hasta cuándo 

te negarás a guardar Mis mandamientos y 

Mis leyes? 

29 Mira que el Señor te ha dado el día de reposo, 

por tanto, en el sexto día te dará pan para dos 

días; todos permanezcan en su lugar, que nadie 

salga de su lugar el séptimo día. 

30 Así que el pueblo descansó el séptimo día. 

31 Y la casa de Israel lo llamó Maná. Me parecía 

a la semilla de cilantro, era blanco y sabía a 

barquillos hechos con miel. 

32 Y Moisés dijo: Esto es lo que instruyó 

el Señor: Dos cuartos de galón se conservarán 

por vuestras generaciones; para que vean el pan 

que les di en el desierto cuando los saqué de la 

tierra de Egipto. 

33 Entonces Moisés dijo a Aarón: Toma un 

recipiente y pon en él dos litros de maná, y 

ponlo delante del Señor, para que sea 

conservado para vuestras generaciones. 

34 Como el Señor instruyó a Moisés, 

así que Aarón lo colocó delante del 

Testimonio para ser preservado. 

35 Y los hijos de Israel comieron maná durante 

cuarenta años, hasta que llegaron a la frontera 

de la tierra de Canaán. Usaron la medida 

llamada omer, que contenía dos cuartos. 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

Fotos de drones: el Mar Rojo cruzando hacia 
el Sinaí en Arabia 
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